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IS Portanto assim diz Jehovah ácer

ca de Joiakim, filho de Josias, Rei de

Juda, não lamentarão por elle, dizen

do, ai irmão meu, ou, ai irmã minha!

nem lamentarão por elle, dizendo, ai

Senhor, ou, ai sua magestade !

19 Com enterramento de asno será

sepultado : arrastando e lançando o

bem longe fora das portas de Jerusa

lem.

20 Sube ao Libano, e clama, e levan

ta tua voz em Basan : e clama pelas

passagens ; que já estão quebrantados

teus namorados.

21 Fallei comtigo em tuas prosperi

dades, porem tu disseste, não ouvirei ;

este he teu caminho desde tua moci

dade, que nunca déste ouvidos a mi

nha voz.

22 O vento apascentará a todos teus

pastores; e teus namorados entrarão

em cativeiro : certamente então te

confundirás, e te envergonharás, por

causa de toda tua maldade.

23 O tu que habitas no Libano, e te

aninhas-nos cedros : quam favorecida

serás quando te vierem as dores, e os

ais como da que está de parto !

24 Vivo eu, diz Jehovah, que ainda

que Chonias, filho de Joiakim, Rei de

Juda, fosse anel de sello em minha

mão direita, que dali te arrancarei.

25 E te entregarei na mão dos que

buscão a tua vida, e na mão daquelles,

perante cuja face tu temes, a saber,

na mão de Nebucadnezar, Rei de Ba-

bylonia, e na mão dos Chaldeos.

26 E iançar-te-hei a ti e a tua mai

que te pano, em terra estranha, em

que não nascestes : e ali morrereis.

27 E a a terra, a que elles levan-

tão sua alma, para tornarem a ella, a

ella não tornarão.

28 He pois perventura este homem

Chonias num idolo vil quebrantado ?

ou vaso de que ninguem se agrada ?

porque razão elle e sua geração forão

arremeçados fora 1 e ainda lançados

em terra, que não conhecem.

29 O terra, terra, terra ! ouve a pa

lavra de Jehovah.

30 Assim diz Jehovah, escrevei que

este varão está roubado de filhos; ho

mem que não prosperará em seus dias:

porque não prosperará de sua geração

algum varão, que se assentar no thro-

no de David, e que reinar já mais em

Juda.

CAPITULO xxin.

AI dos pastores, que destruem e

dissipão as ovelhas de meu pasto,

diz Jehovah.

2 Portanto assim diz Jehovah, Deos

de Israel, ácerca dos pastores, que

apascentão meu povo ; vos dissipas

tes minhas ovelhas, e as affngentas-

tes, e não as visitastes : eis que visi

tarei sobre vosoutros a maldade de

vossas acções, diz Jehovah.

3 E eu mesmo recolherei o residuo

de minhas ovelhas de todas as terras,

para onde as affugentei : e torna-las-

nei a seus curraes, e fructificarão, e

multiplicarão.

4 E despertarei sobre ellas pastores,

que as apascentem : e nunca mais te

merão, nem se assombrarão, nem fal

tarão, diz Jehovah.

5 Eis que vem dias, diz Jehovah, em

que despertarei a David hum justo

Renovo : e sendo Rei reinará, e pros

perará, e usará de juizo, e de justiça

na terra.

6 Em seus dias Juda será salvo, e

Israel habitará seguro : e este será

seu nome, com que o nomearao, Je

hovah iustiça nossa.

7 Portanto eis que vem dias, diz Je

hovah : e nunca mais dirão, vive Je

hovah, que fez subir aos filhos de Is

rael da terra de Egypto.

8 Mas, vive Jehovah, que fez subir,

e que trouxe a geração da casa àe

Israel da terra do Norte, e de todas

as terras, para onde os affugentei: e

habitarão em sua terra.

9 Quanto aos Prophetas, já meu co

ração está quebrantado em meu inte

rior, todos meus ossos tremem ; snu

como homem bebado, e como varão

a quem senhorea o vinho : por caasa

de Jehovah, e por causa das palavras

de sua santidade.

10 Porquanto a terra está chea àe

adulteros, e a terra chora por caasa

da maldição, os pastos do deserto se

seccão : porquanto sua carreira be TiA,

e sua força não he recta.
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1 1 Porque assim o Propheta, como '

o Sacerdote são retalhados ; até em

minha casa achei sua maldade, diz

Jehovah.

12 Portanto seu caminho lhes será

como resvaladouros na escuridade,

serão repuxados, e cahirão nelle : por

que trarei sobre files mal no anuo de

sua visitação, diz Jehovah.

13 Nos Prophetas de Samaria bem

vi eu semsaboria : prophetizavão da

parte de Baal, e fazião errar a meu

povo Israel.

14 Mas nos Prophetas de Jerusalem

vejo cousa horrenda, cometem adul

terios, e andão com falsidade, e es-

forção as mãos dos malfeitores, para

que ninguem se converta de sua mal

dade, todos me são como Sodoma, e

seus moradores como Gomorra.

15 Pelo que assim diz Jehovah dos

exercitos ácerca dos Prophetas; eis

que lhes darei a comer alosna, e os

farei beber aguas de sal : porque dos

Prophetas de Jerusalem sahio o re

folho em toda a terra.

16 Assim diz Jehovah dos exerci

tos, não deis ouvidos a as palavras

dos Prophetas, que vos prophetizão ; fa-

zem-vos esvaecer : fallão visão de seu

coração; não da boca de Jehovah.

17 Dizem de contino aos que me

desprezão, Jehovah disse, paz tereis :

e a qualquer que anda segundo o pro

posito de seu coração, dizem, não virá

mal sobre vosoutros.

18 Porque quem esteve no conselho

de Jehovah, e vio e ouvio sua palavra ?

quem esteve attento a sua palavra, e

ouvio ?

19 Eis que a tormenta de Jehovah

sahio com indignação, e tormenta pe

nosa : cahirá cruelmente sobre a ca

beça dos impios.

20 Não se desviaráa ira de Jehovah,

até que não execute, e ponha por obra

os pensamentos de seu coração : no

fim dos dias entendereis isso clara

mente.

21 Não mandei os Prophetas, com

tudo elles forão correndo : não lhes

fallei a elles, com tudo elles prophe-

tizárão.

22 Porem se estivérão em meu con

selho, então farião ouvir minhas pala

vras a meu povo, e farião tornalos de

seu roim caminho, e da maldadu de

suas acções.

23 Porventura sou eu Deos de perto,

diz Jehovah ? e não tambem Deos de

longe 1

24 Esconder-se-hia alguem em es-

condedouros, que eu não o veja, diz

Jehovah? porventura não encho eu

os ceos e a terra, diz Jehovah ?

25 Tenho ouvido o que dizem aquel-

les Prophetas, prophetizando menti

ras em meu Nome, dizendo : sonhei,

sonhei.

26 Até quando será isto t ha pois

anula sonho no coração dos Prophetas,

que prophetizão mentiras ? são po

rem Prophetas do engano de seu co

ração.

27 Que cuidão, que farão esquecer

a meu povo de meu Nome, com seus

sonhos, que cada qual conta a seu

proximo : como seus pais se esquecé

rão de meu nome com Baal .

28 O Propheta em quem ha sonho,

conte o sonho ; e aquelle em quem es

tá minha palavra, faliu minha palavra

com verdade ; que tem a palha com o

trigo ? diz Jehovah.

29 Porventura minha palavra não he

como o fogo, diz Jehovah? e como

hum martello que esmeuça a penha ?

30 Portanto eis que eu scnt contra

os Prophetas, diz Jehovah, que fur-

tão minhas palavras, cada qual de seu

proximo.

31 Eis que eu sou contra os Prophe

tas, diz Jehovah, que usão de sua

lingoa, e dizem ; assim o disse.

32 Eis que eu sou contra os que pro

phetizão sonhos falsos, diz Jehovah,

e os contão, e fazem errar a meu po

vo com suas mentiras, e com suas

leviandades : e eu não os enviei, nem

lhes mandei, e não fizerão proveito

nenhum a este povo, diz Jehovah.

33 Quando pois te perguntarem este

povo, ou Propheta, ou Sacerdote al

gum, dizendo ; qual he a carga de Je

hovah ? então lhes dirás ; que carga ?

que deixar-vos-hei, diz Jehovah.

34 E quanto ao Propheta, e o Sacer

dote, e o povo, que disser, carga de

Jehovah : que eu visitarei sobre o tal

homem e sobre sua casa.
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35 Assim direis cada qual a seu

proximo, e cada qual a seu irmao :

3ue respondeo Jehovah ? e que fallou

ehOVAh?

36 Mas nunca mais vos lembrareis

da carga de Jehovah : porque a cada

uai sua propria palavra lhe servirá

e carga ; pois torceis as palavras do

Deos vivente, de Jehovah dos exer

citos, nosso Deos.

37 Assim dirás ao Propheta : que te

respondeo Jehovah, e que fallou Je

hovah?

38 Mas porquanto dizeis, carga de

Jehovah; por tanto assim diz Jeho

vah ; porquanto dizeis esta palavra,

carga de Jehovah, havendo vos man

dado, dizendo, não direis, carga de

Jehovah.

39 Porisso, eisque tambem eu me

esquecerei de vosoutros totalmente :

e a vós, e a cidade que vos dei a vós,

e a vossos pais, arrancarei de minha

face.

40 E porei sobre vosoutros perpetuo

opprobrio, e eterna vergonha, que não

será esquecida.

CAPITULO XXIV.

FEZ me Jehovah ver, e eis aqui

dous açafates de figos, postos di

ante do Templo de Jehovah : depois

que Nebucadnezar, Rei de Babylonia

levou em cativeiro a Jechonias. filho

de Joiakim, Rei de Juda, e os Prin

cipes de Juda, e os carpinteiros, e os

ferreiros de Jerusalem, e os trouxe a

Babylonia.

2 Hum açafate tinha figos mui bons,

como os figos temporãos ; porem o ou

tro açafate tinha figos mui roins, que

não se podião comer de roindade.

3 E disse me Jehovah, que vês tu

Jeremias 1 e ca disse, figos : os figos

bons mui bons, e os roins mui roins,

que não se podem comer de roindade.

4 Então veio a mim palavra de Je

hovah, dizendo :

5 Assim diz Jehovah, Deos de Isra

el, como a estes bons figos, assim tam

bem conhecerei aos de Juda levados

em cativeiro ; aos quaes enviei deste

lugar á terra dos Chaldeos, para seu

bera.

6 E porei mens olhos nelles para s<u

bem, e os tornarei a esta terra : e edi-

fica-los-hei, e não os destruirei, e pan-

ta-los-hei, e não os arrancarei.

7 E dar-lhes-hei coração, para que

me conheção, que eu sou Jehovah : e

ser-me-hão por povo, e eu lhes serei

por Deos : porque se converterão a

mim de todo seu coração.

8 E como os figos roins, que se não

podiam comer de roindade : (porque

assim Jehovah disse) assim usarei

com Sedekias, Rei de Juda, e com

seus principes, e com o residuo de

Jerusalem, que ficárão de resto nesta

terra, e com os que habitao na terra

de Egypto.

9 E entrega-los-hei em tremor, pa

ra seu mal, a todos os Reinos da terra :

para opprobrio, e por ditado, e por re-

moqua, e por maldição, em todos os

lugares para onde os repuxei.

10 E enviarei entre elles a espada, a

fome, e a peste : até que se consumão

de sobre a terra, que dei a elles, e a

seus pais.

CAPITULO XXV.

Â PALAVRA que veio a Jeremias

ácerca de todo o povo de Juda,

noanno quarto de Joiakim, filho de Jo-

sias, Rei de Juda : (que he o primeim

anno de Nebucadnezar, Rei de Baby

lonia.)

2 A qual fallou o Propheta Jeremias

a todo o povo de Juda, e a todos os mo

radores de Jerusalem, dizendo :

3 Desdo anuo treze de Josias, filho

de Amon, Rei de Juda, até este dia,

(que he o anno vinte e tres) veio p-

lavra de Jehovah a mim : e vola fal-

lei a vosoutros, madrugando e fallan-

do ; porem não escutastes.

4 Tambem enviou Jehovah a vos

outros todos seus servos, os Prophetas,

madrugando e enviando-os ; (porem

não escutastes, nem inclinastes vossos

ouvidos para ouvir.)

5 Dizendo, convertei-vos agora ca

da qual de seu mão caminho, e da

maldade de vossas acçõens ; e habi

tai na terra, que vos deu Jehovah a

vós, e a vossos pais, de seculo em ss

culo.


